No.1 пу teny nY 
ANDRIAMANITRA 


ANDRIAMANI 
TRA 


> endroany teng 2 M 


Татіп пу voalohany Апапатап га 
паһагу 
ny јап га sy пу Ғапу. 


Genesisy 1:1 


Тапу am-piandohana dia nisy һаігіпа (епу 


ambonin'ny Ғапу. 


Andriamanitra nanao hoe: Misia mazava; 
ary nisy mazava. 
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Tamin'ny andro voalohany dia nanasaraka пу 
mazava sy ny maizina Andriamanitra. Enina 


Му biby Sy ny zava- mni көргісі, пу уогопа агу r пу 
hazandrano dia feno ety атбопіп пу tany, na апу an- 
dranomasina, na апу an-danitra. Мјегу izay rehetra 
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Iza no nanao izao tontolo izao? 
Andriamanitra no nanao izao tontolo izao. 
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Iza no mitazona izao tontolo izao hilamina? 
Andriamanitra no mitantana izao tontolo 
izao. 


Tsy natao ho azy izao tontolo izao. 
Tsy afaka mihetsika ho azy izao tontolo izao. 


Tokony hotadidintsika fa Andriamanitra no 
nanao izao tontolo izao PH mbola 5a m [л 


Iza moa 


Izy dia... 


llay mpamorona izay nanao izao 
tontolo izao anisan'izany ahy. 
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Tamin'ny inona no 
nanaovan'Andriamanitra izao 
tontolo izao? 

vato 
(2 rano 
(9 vovoka 
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Tamin'ny voalohany Andriamanitra 
nahary 
ny lanitra sy ny tany. 


Genesisy 1:1 
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АпКігу Вађоју No.2 Му 
Tenin'Andriamanitra 


Nihinana Пау 
voankazo 
voarara d 


= Тепу апіо $$ 


Andriamanitra nahary ny olona 
tahaka ny endriny, tahaka ny 
endrik'Andriamanitra no 
namoronany агу; 

lahy sy vavy no namoronany azy. 


Genesis 1:27 


Adama sy Ема по zavaboary tsara indrindra teo amin'ny 
zavaboarin'Andriamanitra. 


Da yx АСА ил VA аа araba Aau: чм psu од ms 


Dia hoy Апапатап га tamin-dralehilahy: "Azonao ihinanana пу 


hazo rehetra eo amin'ny saha; fa ny hazo fahalalana ny tsara sy ny 
ratsy dia aza ihinanana, fa raha mihinana azy ianao, dia ho fat 


Nalain'i Satana fanahy toy ny bibilava anefa I 
Eva. 


ы. 
Ary Eva папоте ап! Adama iray hafa. 
Nihinana izany koa i Adama. 


Noroahin'Andriamanitra tao Edena izy ireo за а tsy 
nihaino an'Andriamanitra. 
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Tonga teto amin'izao tontolo izao ny 
ota за а tsy nankatoó пу 
didin'Andriamanitra i Adama sy І Eva. 


Mankatoó ny tenin'Andriamanitra ve 
aho? 
Raha mino an'Andriamanitra aho dia 
tsy maintsy тапКа ny 
tenin'Andriamanitra. 


патап га vez Ф 


Andriamanitra.. 
Tsy tia ny tsy fankatoavana. 


Misaora ny olona mankatoó ny 
teniny. 
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Inona по nolazain'Andriamanitra Та tsy 
tokony hihinanana ny olombelona? 


(7 voankazo 
2 hena 
(9 legioma 


vokatry ny fahalalana ny tsara sy ny ratsy 
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Andriamanitra nahary ny olona 
tahaka ny endriny, tahaka ny 
endrik'Andriamanitra no 
namoronany агу; 

lahy sy vavy no namoronany azy. 


Genesis 1:27 


Мо.3 Му 
Tenin'Andriamanitra 


Nanao sambo 
lehibe 
шы 
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Ary hoy Jehovah tamin'i Noa: 
Midira ao anatin'ny sambo-fiara 
ianao sy пу ankohonanao rehetra, 
fa efa hitako fa marina ianao 
amin'ity taranaka ity. 


( Genesisy 7:1 ). 


Hitan'Andriamanitra fa папітра пу lalany пу 
olona rehetra teto an-tany. Hoy Апапатап га 
tamin'i Noa: "Handringana пу olona sy пу Ғапу 
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Nanomboka папао sambo teo ап- 
tendrombohitra i Noa, araka ny 
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Navelan'i Noa та га tao anaty sambo пу 
karazan-javaboary rehetra niaraka tamin'ny 


Aa 


Tsy nitsahatra nilatsaka tamin'ny tany пу огапа 
nandritra ny 40 andro, araka ny 


Norakofana rano пу Ғапу tamin'ny farany. Maty 
avokoa пу zava-manan'aina rehetra izay 


mihetsiketsika ambonin'ny Ғапу. | Noa sy ireo 
ғямаАғаСса FAminwv Тас Anatin'nv camhefara ihany 
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Tsy nihaino an'i Noa izay папоте azy 
Ireo fahafahana ho voavonjy tamin'ny 
safo-drano lehibe ny olona. 
Nilaza fotsiny izy ireo fa adala i Noa 


Rehefa mitory ny filazantsara amin'ny 
namana lanao dia mety tsy hihaino 
anao tsara IZY Ireo. 

Kanefa, amin'ny farany, dia ho fantany 
fa marina ny tenin'Andriamanitra. 
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Andriamanitra.. 


Mankahala ny ota Andriamanitra 
ary mitsara ny ota. 
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Inona no nolazain'Andriamanitra tamin'i 
Noa mba hataony? 


@ Sambo (Sambo Fiara) 
@ Fiara 
@ Trano iray 


@ Bisikileta 
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Ary hoy Jehovah tamin'| Noa: 
Midira ao anatin'ny sambo-fiara 
ianao sy пу ankohonanao rehetra, 
fa efa hitako fa marina ianao 
amin'ity taranaka ity. 


Genesisy 7:1 


Мо.4 Му 
Tenin'Andriamanitra 


Ny Avana no 
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Ма oviana па oviana hiseho епу 
amin'ny rahona пу avana, dia ho 
hitako izany ka hotsarovako ny 
fanekena mandrakizay eo 
amin'Andriamanitra sy ny zava- 
manan'aina rehetra amin 


есі 9:16 
karazany rehetra ambonin' ny tany. 


Naringana пу zava-manan'aina rehetra, fa i Noa 
Sy ігео niaraka taminy tao anatin'ny sambofiara 


Nirotsaka teto an-tany nandritra ny 40 andro пу 
orana. 


Rehefa nitsahatra ny orana, dia nandefa 
voromailala i Noa. 

Niverina taminy ilay voromailala nitondra 
ravin'oliva vaovao teo am-bavany. Fantatr'i Noa 


Nivoaka i Noa sy пу fianakaviany, ary пмамака 
tamin'Andriamanitra. "Misaotra an'Andriamanitra 


Nasehon'Andriamanitra azy пу avana ho 
famantarana ny fanekena sy ny fitahiana. 
"Miaina amim-pifaliana ao amin'ny tontolo 
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Namonjy an'i Noa sy ny fianakaviany 
Andriamanitra. 
Nampanantena Andriamanitra fa 
hitahy azy ireo Izy ary hanao tontolo 
vaovao amin'ny alalan'izy Ireo. 
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Namonjy antsika tamin'ny alalan'i 
Jesosy koa Andriamanitra. 
Tsy maintsy mino isika fa hanao ny 
tontolony vaovao amin'ny alalantsika 
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Jehovah 
ndriamanitra 
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Jehovah Andriamanitra.. 


Jehovah Andriamanitra no 
Raintsika izay mamonjy sy mitahy 
ny zanany malalany be dia be 
rehefa mino Azy isika. 
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Inona no nirahin'i Noa mba hahita ny 
tany maina? 


(9 Моготаћегу 
(2 Fody 
à Voromailala 


4) gana 


Тепу апіо Фу -H- 


Na oviana na oviana hiseho eny 
amin'ny rahona ny avana, dia ho 
hitako izany ka hotsarovako ny 
fanekena mandrakizay eo 
amin'Andriamanitra sy ny zava- 
manan'aina rehetra amin n 


Y is 9:16 
karazany rehetra ambonin'ny tany. 


Мо.5 пу teny nY 
ANDRIAMANITRA 


Olona nanorina Л 
Ny Tilikambon'i В 
Babela CHA 


Фф 
Teny anio @ а 


хапу no папаомапа пу апагапу 
hoe Babela, satria tao no 
nampisavoritaka an'i Jehovah 

ny fitenin'izao tontolo izao. Tao no 
nampielezan'i Jehovah azy 


ambonin'ny tany rehetra, Genesis 11:9 


Те ho lehibe sy malaza kokoa noho 
Andriamanitra ny olona. Nanomboka nanao 


ІН 


Noho izany, dia nanorina ny tilikambo manontolo 
IZY ireo. 


Rehefa hitan'Andriamanitra anefa ny 
fiavonavonan'izy ireo, dia nampisafotofoto ny 


Satria tsy nifankahazo izy ireo dia tsy afaka 
niara-niasa. Farany dia niparitaka папегапа ny 
tany izy ireo. Mandraka ankehitriny dia samy 
hafa ny fitenin'izao tontolo izao. 
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Те ho lehibe sy ambony поһо 
Andriamanitra ny olona. 

lo saina io dia antsoina hoe 

"ambony". 
Halan'Andriamanitra ny 
'fizahozahoana'. 
Ny mifanohitra amin'ny 
avonavona dia ny 'fanetren-tena'. 

Tokony 'hanetry tena' eo 


Jehovah аә 
ndriamanitra 7” 8 


Jehovah Andriamanitra.. 


Lehibe sy hendry kokoa noho isika I 
Jehovah Andriamanitra. 


Tsy afaka ny һо hendry кокоа noho 
Andriamanitra isika na dia 
manambatra ny fahendreny 
rehetra aza. 
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Nahoana ігу ігео по tsy nahavita ny 
tilikambo? 


@ Andriamanitra no nahatonga ny safo-drano 


rehefa nanao izany izy ireo 
2 Nandrehitra afo Andriamanitra rehefa 


nanao izany IZY Ireo. 
Э Nanao horohoron-tany Andriamanitra rehefa 


nanao izany izy ireo. 
@ Nataon'Andriamanitra tsy hifankahazo izy 


ireo rehefa nanao izany. 
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хапу no папаомапа ny апагапу 
hoe Babela, satria tao no 
nampisavoritaka an'i Jehovah 

ny fitenin'izao tontolo izao. Tao no 
nampielezan'i Jehovah azy 


ambonin'ny tany геһеїга ic 11:9 


Мо.6 Му 


"Nan АП СОП n'An 
Vm | 
Abrahama 
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Ary hoy Jehovah tamin'i Abrama: 
Mialà amin'ny taninao sy ny 
firenenao ary ny firenenao 
ankohonan-drainy ka mankanesa 
апу атіп пу tany izay hasehoko 


а Genesisy 12:1 


| Огап пу Kaldeanina no tanàna папотро sampy. 
Teraka i Abrahama ary nonina tao. 
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Indray andro, hoy пу Tompo Andriamanitra 
taminy: "Miala amin'ny taninao, dia hitahy anao 


Na dia ісу fantatr'i Abrahama ага izay haleha, 
dia nankató ny tenin'Andriamanitra izy ka 
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Niaritra zava-tsarotra maro izy teo am- 
pandehanana saingy narovan'Andriamanitra soa 
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Tonga tany Капапа i Abrahama tamin'ny farany. 
Nipetraka tao izy. "Misaotra, Andriamanitra 0.” 
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Nandao ny Ғапапа niaviany i 
Abrahama tamin'ny fankatoavana 
ny tenin'Andriamanitra. 

Toy izao isika tokony hino 
an'Andriamanitra sy hankato ny 
teniny. 


Tokony hanana faniriana hankato 


- Jehovah 
Xfhidriamanitra v 


JEHOVAH Andriamanitra.... 


Ігу по Raintsika izay mitana ny 
teny fikasany na inona na inona 
vidiny. 
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Taiza no nahaterahan'i Abrahama? 


@ Kanana 
@ Harana 
© Israely 


Oran'ny Kaldeanina 


@лдгоапу teng 2 8 


Jehovah Andriamanitra niteny 
tamin'i Abrama hoe: Міайа amin'ny 
taninao sy ny firenenao ary ny 
ankohonan'ny rainao, ka 
mankanesa any amin'ny Ғапу izay 


hasehoko anao. Genesisy 12:1 


Мо. 7 Му 


[25 Ка, Пау 
Zanaka 
nam pan па ante 
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Efa zato taona Abrahama fony vao 
teraka Isaka zanany. 


Genesis 21:5 


Nampanantena an'i Abrahama Апапатап га fa 
hanome azy хапака maro toy пу kintana епу 
amin'ny lanitra атіп пу айпа. 
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Indray апаго, dia nentin'Andriamanitra nivoaka | 
Abrahama tamin'ny alina. 


Nampanantena azy Апапатап га fa hanome 
llay Ғапу tsara tarehy koa izy. 


“Му taranakao ho maro tahaka ny kintana епу 
amin'ny lanitra sy ny fasika eny amoron- 


Мапа ny teny fikasany Andriamanitra. Niteraka 
zazalahy tamin' | Abrahama I »araha. Nomen’ | 
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Tena nino ny 
fampanantenan'Andriamanitra I 
Abrahama na dia toa tsy ho vitany 
ага izany. 

Tena faly Andriamanitra rehefa 
nahita ny finoan'i Abrahama. 
Nomen'Andriamanitra azy ! Isaka, 
llay zanaka nampanantenaina. 
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Andriamanitra dia... 


Tsitoha (mahavita ny zavatra 
rehetra) 


«иаа. 
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Firy taona i Abrahama tamin'izy 
niteraka ап" Isaka? 
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Efa zato taona Abrahama fony vao 
teraka Isaka zanany. 


( Genesisy 21:5 ). 


Мо. 8 Му 
Tenin'Andriamanitra 


Abrahama 
nanolotra an'i 
Isaka ho 
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Ary hoy Andriamanitra: Ento ny 
zanakao, ny lahitokanao, Isaka, 
izay Чапао, 

ary mandehana any amin'ny 
faritr'i Moria. Atero ао izy һо 
fanatitra dorana; 

eo amin'ny tendrombohitEaedsiay2aoc 
holazalko aminao. 


Indray andro, hoy Andriamanitra tamin'i 
Abrahama: 
^ AFSalan ho Ahv nv lahitakanaoa ho ТапаН га 


Namatotra an'i Isaka і Abrahama Ка пате гака 
azy teo ambony а ага, ary nitady hamono azy. 


"Ry Аргаћата, гу Аргаһата, ага vonoina IZY. 
Ага тапао na inona па inona aminy. Ankehitriny, 
fantatro fa matahotra sy tia an'Andriamanitra 


"Misaotra, Апапатап га 0!" Neken'Andriamanitra 
tamim-pifaliana ny finoan'i Abrahama. 
Nataon'Andriamanitra ho razamben'nvy топло 
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Tena tia an'i Isaka I! Abrahama, пета 
zava-dehibe kokoa taminy ny nankató 
ny Tenin'Andriamanitra. 


e 
бы 


Токопу ho tia ап Апапатап га 
mihoatra noho ny zavatra hafa rehetra 
aho, ary mihoatra noho ny olon-kafa 
rehetra eto amin'izao tontolo izao. 


driamanitra vel 4—4 


Andriamanitra dia.. 


Rainay izay mampatanjaka ny 
finoanay amin'ny fitsapana. 
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fanontaniana 
попа no nolazain'Andriamanitra tamin'l 
Abrahama mba hatao fanatitra dorana? 


“там. 
_|_ ји] | v 


@ Zanaka 
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Ary hoy Andriamanitra: Ento ny 
zanakao, ny lahitokanao, Isaka, 
izay Чапао, 

ary mandehana any amin'ny 
faritr'i Moria. Atero ao izy һо 
fanatitra dorana 

eo amin'ny tendrombohitEaedsiay2aoc 
holazalko aminao. 


Мо.9 ny teny nY 
ANDRIAMANITRA 


Tsy 
nifanditra | 
Isaka 
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Dia niala teo izy ka nihady lavaka 
fantsakana hafa, ary tsy nisy niady 
taminy. 

Ary ny anarany nataony hoe 
Rehobota, fa hoy izy: Efa nomen! 
Jehovah toerana malalaka isika 

dia hiroborobo amin'ny бару;с%6а>» 


ny lavaka famorian-drano ҒА Noho izany zava- 
dehibe, SATRIA IZY IREO afaka mahazo vaovao 
rano any an'efitra. Nolovain-drainy ireo lavaka 


Nialona azy anefa ny Filistinina. Nofenoiny tany 
ary ny lavadrano. 
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Tsy nifanditra tamin'izy ireo anefa | Isaka. Маја 
izy Ка nihady пу fantsakana. Nahita lavadrano 
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Tamin'izay fotoana izay по nalain'ireo olon-kafa 
Пау fantsakana teo amin'i Isaka. Tsy nifanditra 
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Nitahy an'i Isaka Andriamanitra. Nihady lavaka 
fantsakana hafa indray izy. Nomen'Andriamanitra 
rano madio avy any izy. Nanao alitara i Isaka ka 
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Isaka tsy niady tamin'izay naka ny 
fantsakany. 


Nitahy ап" Isaka Andriamanitra. 


Tsy tokony hifanditra amin’ny hafa 
koa Isika. 
Tsy maintsy mitia sy mamela 
heloka ny hafa isika. 


папатап га 2 
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Andriamanitra.... 


Halany izay miady amin'ny hafa. 


Папу ireo izay mifankatia. 
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Inona no niaretan'i Isaka tamin'ny 
fotoan-tsarotra? 
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Dia niala teo izy ka nihady lavaka 
fantsakana hafa, ary tsy nisy niady 
taminy. 

Ary ny anarany nataony hoe 
Rehobota, fa hoy izy: Efa nomen'i 
Jehovah toerana malalaka isika 

dia hiroborobo amin'ny бару;с%6а>» 


ANDRIAMANITRA 


Nivarotra ny 
fizokiana i Esao 7 
ho an'ny lovia ДИ м 
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Ary Jakoba nanome an'i Esao mofo 
sy voanemba voanemba; 

Nihinana sy nisotro IZY, dia 
nitsangana ka lasa nandeha. 
Nanamavo ny fizokiany агу i Esao. 


Genesisy 25:34 
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Niteraka kambana | Rebeka vadin'i Isak | Esao 
no anaran'ny lahimatoa ary Jakoba no faharoa. 
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Tia mihaza i Esao. Tiany ary ny asa an- 
kalamanjana. Lehilahy mangina anefa ! Јакоба, 


Indray andro, rehefa nandrahoina lasopy | 


Jakoba, dia niverina nody i Esao rehefa avy 


"Отео lasopy аћо!", "Amidio amiko aloha пу fizokianao. 
dia homeko kely ianareo. Noana be i Esao ka namidiny ny 
fizokiany ho vidin'ny lasopy mena iray lovia kely. 


Tamin'ny farany, dia namitaka пу rainy i Jakoba тра 
hahazoana пу tsodrano. Мопу farany dia nahazo пу 
tsodrano izy. |гапу rehetra izany dia noho ny 
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Nihevitra І Esao fa zava-dehibe 
кокоа noho ny fahazoana fitahiana 
ara-panahy ny famahana olana 
noho ny hanoanana. 
Farany, JAKOBA lasa ny 
razamben'"ny Israelita. 
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Inona по heverinao Та хама-ае пре 
kokoa? 


ЭУЕ 


там 
жЕ ТОК 


Andriamanitra v % 
ы % Ер 


* р ES о X 
P Ue T EH 8 


ANDRIAMANITRA MAHAVONONA 


Manatanteraka ny sitrapony 
Andriamanitra na dia eo aza ny 
fahadisoan'ny olona sy ny 
fahadisoany. 
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Inona no namidin'i Esao ny 


fizokilany? 
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Ary Jakoba nanome an'i Esao mofo 
sy voanemba voanemba; 

Nihinana sy nisotro IZY, dia 
nitsangana ka lasa. 

Nanamavo ny fizokiany агу i Esao. 


Genesisy 25:34 


Мо. 11 Му 
Tenin'Andriamanitra 


Nofin'l 
Jakoba 
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Nanonofy izy fa nahita tohatra 
nipetraka tamin'ny tany, nipaka 
tamin'ny lanitra ny tampony, ary 
nisy anjelin'Andriamanitra 
niakatra sy nidina teo amboniny. 


Genesis 28: 12 


Namitaka ny rahalahiny tamin'ny lainga і Јакоба. 
Natahotra ny hovonoina izy. Nandositra niala tao 
an-trano ary izy, nankany amin'ny dadatoany 


Nony айпа, naka vato teo izy, dia natory ka 
nataony ondana tao ambanin'ny lohany. Izy irery 
no tao tsy пісу fianakaviana. Natahotra ary izy 
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= p" р m = жаға —— — "> L. ж ум мкм гг мк“ 7 


Nahita anjelin'Andriamanitra плака га sy пала 
tamin'ny tohatra iray teto an-tany ho any ап- 


Nandre пу Теоп Апапатап га izy nanao hoe: 
"Izaho momba anao Ка hiambina anao na aiza па 


Nony nifoha maraina Izy, dia nivavaka 
tamin'Andriamanitra izay nampanantena fa 
homba azy, ka nanome voninahitra 


m w rita z Lesona апіое а На 
ТаһаКа ап Апапатап га nomba 
an'i Јакоба izay natahotra ny ho 

ігегу, 

Andriamanitra Raintsika koa dia 
mikarakara antsika rehefa irery 
Isika. 

Тапака ап"! Јакоба, dia tokony 
hanome voninahitra sy hanome 
voninahitra an'Andriamanitra izay 
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патап га ve Ф 
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ANDRIAMANITRA 


Miaraka amintsika Andriamanitra 


na alza na аіга sy amin'ny fotoana 
rehetra. 


Mikarakara antsika mandrakariva 
Andriamanitra. 


= апагоапу РЕ 


fanontaniana 
Rehefa natory i Jakoba, inona no 
nalainy ho ondana? 
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Э kitapo 

@ hoditry пу biby 
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Nanonofy izy fa nahita tohatra 
nipetraka tamin'ny tany, nipaka 
tamin'ny lanitra ny tampony, ary 
nisy anjelin'Andriamanitra 
niakatra sy nidina teo amboniny. 


Genesis 28: 12 
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No.12 ny teny nY 
ANDRIAMANFITRA |, 


Namlidin'ireo 
rahalahiny 1 
Joseph 
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Andeha hovonointsika ігу Ка 
hatsipintsika ao anatin'ny 
anankiray amin'ireto lavaka ireto; 
ary lazao fa nisy biby masiaka 
lanin'ny biby. 

Dia ho hitantsiKa eo (“ау 10 83059 ] 
amin'ny nofiny." 


Мапап-|апака!һаһу roa ambin'ny folo i Јакоба. 
Папу mihoatra noho ny zanany rehetra i Josefa. 
Nanamboatra lamba tsara tarehy ho an'i Josefa 


Tena nankahala azy ireo rahalahiny за а tia azy 
manokana ny rainy. "Andao hamidy i Josefa. 
Andeha holazaina amin'i dada fa maty izy. 


Ммаго га ап" Josefa һо andevo tamin'ny 
mpivarotra nandalo izy ireo. 


Niaina mafy tamin'ny naha-andevo azy I Josefa. 
Nino sy niantehitra tamin'Andriamanitra anefa 
izy, пета tsy nanota. 


Nampidirina am-ponja i Josefa noho ny fiampangana 
lainga. Niezaka ny ho marina teo 
anatrehan'Andriamanitra anefa izy na dia tao an- 
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Nankahalaina i Josefa ка namidin'ny 
rahalahiny ho andevo. Nampidirina 

am-ponja koa izy noho ny 
Патрапдалпа diso. 

Niantehitra tamin'Andriamanitra anefa 
izy, ary niezaka пу tsy hanota intsony. 

Mety мака zava-tsarotra isika. 

Aoka tsy hanota sy hangataka 
fanampiana amin'Andriamanitra 
Raintsika izay mihaino ny vavaka 
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Andriamanitra Вау ô.. 


Manana drafitra mahagaga ho 
antsika Andriamanitra Raintsika па 


dia ao anatin'ny fotoan-tsarotra 
aza. 
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Inona no nomen 'i Jakoba afa-tsy I 
Josefa tamin'ireo zanany roa 


ampin ny folo lahy? 
2 Baiboly 


Э lamba tsara tarehy 


@ vola 
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Andeha hovonointsika izy ka 
hatsipintsika ao anatin'ny 
anankiray amin'ireto lavaka ireto; 
ary lazao fa nisy biby masiaka 
lanin'ny biby. 


Dia ho hitantsika eo jzay һо ay», , 
amin'ny nofiny." n 


Мо. 13 Му 
Tenin'Andriamanitra 


Lasa 
praiminisitra 
tany Ера | 
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Dia hoy Farao tamin'i Josefa: І2ао 
no nametrahako anao ho 
mpanapaka ny tany Egypta 
rehetra. 


Genesis 41:41 


Nanonofy i Farao, mpanjakan'i Ejipta. Отру 
matavy 7 ary omby 7 ratsy Ғагеһу no nivoaka 
avy eo. Omby ratsy tarehy 7 no nihinana omby 
matavv 7 Tana hafahafa ilav nofv 


Tsy пісу nahalaza пу hevitry пу nofiny tao an-dapa. Му 
lehiben'ny mpandroso zava-pisotro izay nampian'i Josefa 
dia nampahafantatra azy tamin'ny mpanjaka. 


Мотеп'Апапатап га Таһепагепа i Josefa. Afaka 
nanazava пу hevitry ny nofy ary izy, ary nilaza 


Nihetsi-po tokoa i Ғагао ka nanendry ап" Josefa 
izay mpifatotra ho amin'ny toerana faharoa 
ambony indrindra teo amin'ilay tany. 


Lasa praiminisitra Ғапу Ejipta i Josefa ary 
nitondra tsara ny tany araka ny fahendrena 
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Nanana агайга mahatalanjona ho 
an'i Josefa Andriamanitra. 
Rehefa miatrika zava-tsarotra isika 
dia tsy tokony ho diso 
fanantenana, 


fa tokony hanantena ny 
planin'Andriamanitra mahagaga 
ho antsika ary mino 
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Manao araka ny sitrapony 


Andriamanitra. 
hasandratra п ny ambany, ary 


haetry ny ambony. 
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Biby inona no niseho tao amin'ny 
nofin'i Farao? 


@ vorona 
@ alika 
@ soavaly 


@ omby 
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zana Топу апіо Ammam 


Dia hoy Farao tamin'i Josefa: 
“хао no nanendreko anao ho 
mpanapaka ny tany Ejipta 
manontolo." 


Genesis 41: 41 
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Na dia fantatr'i Josefa ага ny 
rahalahiny, dia tsy fantatr'izy ireo 


IZ y. 


Genesis 42: 8 


Notendren'i Farao ho praiminisitra Ғапу Ејгрта I 
Josefa. Nifehy tamim-pahendrena ny mosary 
mafy nandritra ny 7 taona I Josefa. 


Tsy пісу vary anefa Ғапу Капапа noho ny mosary. Tsy 
maintsy nidina Ғапу Ejipta izy ireo mba haka vary 
hohanina. Nankany Ejipta koa ny rahalahin'i Josefa 


Na dia fantatr'i Josefa ага пу rahalahiny, dia tsy 
fantatr'izy ireo izy. 


Nilaza tamin'izy ireo i Josefa hoe iza 12у. Тайға izy 
ireo nijery azy ary natahotra azy 


Fantatr'i Josefa пу antony папігаһап Апапатап га 
azy ho апу Ejipta. Матеја пу helok'ireo rahalahiny 
izy ka nitondra ny ankohonany rehetra tany Ejipta 


Arv nikarakara 47 Iran cnm aman. САКА 
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Матеја пу helok'ireo rahalahiny 
izay nanao га у taminy i Josefa 


агу Ша агу ігео агака пу 
sitrapon'Andriamanitra. 


Mila mamela ny flanakaviantsika 


sy ny namantsika isika ary tia azy 
Ireo. 


«маа Andriamanitra vez Ф EG СИ 
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Andriamanitra.. 


Mamela anay sy tia anay. 
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| аса praiminisitra iza i Josefa? 


@ Ejipta 
(2 Israely 
@ Persia 


@ Babylona 
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Na dia fantatr'i Josefa ага ny 
rahalahiny, dia tsy fantatr'izy ireo 


IZ y. 


Genesis 42: 8 
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No.15 Ny 
Tenin'Andriamanitra 


Zaza ігау 
izay 
voavonjy 


га 
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Агу rehefa lehibe ny zaza, dia 
nentiny tany amin'ny 
zanakavavin'i Farao izy ka tonga 
zanany. Ary ny anarany nataony 
hoe Mosesy, fa hoy izy: Izaho no 


naka azy avy tao anaty гапо. 2:10 


Nandidy ап" Farao, mpanjakan'i Ejipta, тра 
hanary ny zazalahy vao teraka rehetra tao 
amin'ny Reniranon'i Neily ny zazalahy israelita 


| Jokebeda, гепіп 1 Mosesy, dia tsy nanan-tsafidy 
afa-tsy ny namela ny zanany hoentina tany 


Tamin'izany fotoana izany, пу andriambavy 
Egyptiana sendra nahita ilay zaza teo am- 


pandroana tao amin'ny renirano. Nieritreritra ny 
Ад као Тога ће ilav 7az2alahwv 171/ 


Му anabaviny dia nahita пу andriambavy 
namoaka ilay zazalahy kely tao anaty harona. 
Nampiditra an'i Jokebeda tena reniny izy mba 
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Rehefa lehibe Шау zaza dia пеп па niverina Ғапу 
amin'ny andriambavy mba ho zanany. Dia 
nataony hoe Mosesy пу anarany, fa hoy ігу: 
Izaho no naka azy avy tao anaty rano; Nitombo 
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Namonjy ап"! Mosesy 


Andriamanitra. 


Namonjy antsika tamin'ny 

fahendreny sy ny heriny 

mahagaga (fanomezana) 
Andriamanitra. 
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Iza moa 


Andriamanitra.. 


Izy no Andriamanitra Tsitoha izay 
manatanteraka ny sitrapony na 
dia eo aza ny sakana rehetra. 
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Inona no nanjo ilay zaza nentina 
tao anaty rano? 


® Maty an-drano izy ary nohanin'ny trondro. 
(2 Vorona no патопју Пау zaza. 


Э Матопју Пау zaza ауу tany an-danitra 


Andriamanitra. 
@ Nahita sy nanavotra azy ny andriambavin'i 


Ejipta. 
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Агу rehefa lehibe ny zaza, dia 
nentiny tany amin'ny 
zanakavavin'i Farao izy ka tonga 
zanany. Ary ny anarany nataony 
hoe Mosesy, fa hoy izy: Izaho no 


naka azy avy tao anaty гапо. 2:10 


